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Vármegyei tisztujitási mozgalmait. ki nyugalmaztatását kérte. A megye- 
bizottsági tagok konzervativizmusával

Azt hisszük, hogy nem csalódunk 
ha egyik-másik kérvényben ilyen bántó

Zombor, 1907. dec. 9.

A vármegye tisztújító közgyűlése 
egy hét múlva lezajlik. A törvényha­
tósági bizottsági tagok választása előtt, 
mikor a politikai pártok erőaránya 
még biztosan megállapítható nem volt, 
a tiszti állásokban beállható nagyobb 
mértékű személyváltozásoktól talán ok­
kal lehetett tartani. A pártok megálla­
podásai azonban ez aggodalmat még a 
választási küzdelem folyamán eloszlat­
ták s a választások eredménye újabb 
táplálékot már nem adott neki.

Ez az oka, hogy a tisztujitás moz­
galmai nagyobb hullámokat nem ver­
nek. Úgy látszik, pártszempontok nem 
hevítik küzdelemre a lelkeket. Ami 
harc van, annak egyéni tekintetek a 
rugói. A tegnapi vegyes értekezletnek 
is egyén-mentő célja volt csupán. A 
megállapodások általában konzervatív 
jellegűek.

A választás alá eső tisztviselők, 
úgy tudjuk, már mind benyújtották a 
folyamodványokat egynek kivételével,

szemben a tisztviselők kérvényei nem 
ugyan a személyekben, hanem az ál­
lásokban nagy változások szószólói. 
Erős ambíciók nyilatkoznak meg ben­
nük. Csaknem mind föllebb törekszik ; 
még az alispáni állásra is többen 
pályáznak.

Minden esetre szép az önbizalom, 
kivált ha nem alaptalan.

Rossz katona, ki a marsalhotot 
nem hordozza a tarsolyában s jóval 
azon alul eső ranggal is beéri. Az ön- 
kénytes lemondás, melyet nem a mos­
toha viszonyok kényszerítő ereje csikar 
ki, legtöbbször a képesség fogyatékos­
ságának megvallása. Különben egészsé­
ges gondolkodás jele.

De annál is rosszabb katona, ki­
nek vágyai nem állanak arányban 
tehetségével. Mert aki a maga erejét 
megítélni képtelen, az más embereket 
és dolgokat sem tudhat helyesen érté­
kelni. A képességen felül kapaszkodó 
vágy mindenkor gyarló itélőtehetségre 
vall s egészségtelen tünet.

jelenség megnyilatkozását látjuk. Avagy 
minek vegyük azt, mikor valaki a 
tisztviselői ranglétra minden egyes 
fokát megpályázza a legalsótól fel a 
legfelsőig ?

Szép az önbizalom, de sokkal 
szebb, ha nem mások éidemeinek rová­
sára akar érvényesülni.

A tisztújító közgyűlés valószínűleg 
lefokozza a vágyak szertelenségét a 
képességek mértékéig.

Kvóta és államadósság. Hoitsy 
Pál, a képviselőház pénzügyi bizottságának 
előadója, a szombati ülésen terjesztette be a 
bizottság jelentését a kvótatörvényjavaslatról, 
s a kösös államadósságok ellenőrzésére ki­
küldött bizottságról. A kvótáról azt mondja 
a jelentés, bogy Magyarország teherviselő 
képessége Ausztriáéval szemben nem javult 
1888. óta, s a kvóta fölemelését semmi sem 
teszi megokolná, de mégis meg kell tenni, 
kizárólagosan politikai okokból. A közös 
államadósságok ellenőrzésére kiküldött bizot- 
ságról azt javasolja a pénzügyi bizottság, 
hogy fül kell oszlatni, mivel a közös állam- 
adósság is megszűnt már.

_ _ A „BÁCSKA" TÁRCÁJA.
Az eszményi férj.

(Színre került a zombori színházban VJ07. december 3-án.)
A Salome fantasztikus meséje után 

hétfőn az igazi Wilde vonult fel színpadunkra. 
Az a Wilde, kit honfitársai annyira gyűlöltek, 
hogy haló porában sem engedték nyugodni, 
miután életében már holttá keserítették. Ki 
merész költői intencióval nyúlt bele polgár­
társainak sokszor szennyes életébe és a 
poézis ragyogó fegyverével, merész para­
doxonjainak fényes élével, küzd ama sötét 
árnyak ellen, melyek ott lappanganak az 
angol társadalom excluziv köreiben is. Korunk 
és társadalmunk szövevényeibe világit bele, 
emberi világunk sötétségeit tárja fel látszólag, 
de minden támadása mégis honfitársai rom­
lottságának ostorozása.

Nordan „Conventionelle Lügen“ egyik 
szakasza, az u. n. „Ehelüge“ adja a thémát. 
Eszméjét a főhős egy hatalmas önvallomás­
ban tárja elénk, mikor a bonyodalom tető­
pontján a maga — igaz — csak relativ 
igazságát védi. A házasság hazugsága, 
— mondjuk jobban — a hazug házasság 
csupa eszményi férjről mesél leányainknak. 
Szeplőtlen Lohengrinekröl, kiknek jelleme

szinarany, alakja nagy. lelke csupa fenség. 
Nem számol avval, hogy a társadalmi állás 
többnyire nagy és merész küzdelem ered­
ménye, melyből a férfi csak ritkán kerül ki 
„saus reproche“. A nő pedig ép azt a gáncs­
nélküli lovagot szereti, azt emeli a bámulat 
piedesztáljára és ha ez alak fényes felületére 
a küzdelem heve egy kinyúló foltot ejtett, 
ez összetöri a nő álmodott boldogságát és 
boldog álmát.

Lord Chiltern (Gőzön Béla) Anglia ha­
talmas államférfia „Az eszményi férj.“ Nem 
vak szerelem teszi azzá, hanem egy ered­
ményes élet hosszú küzdelme, melyben lát­
szólag le nem tért a becsület ösvényéről. 
Neje (Jászay Olga) ezt imádja férjében, ki 
egészen más mint a többi. Egy nemzetközi 
kalandornő (Haraszti Vilma) üt csorbát e 
férfi jellemén. A parlament előtt fekvő me­
rész vállalat támogatására bírja rá lord 
Chilternt, ki még tegnap e vállalatot — eny­
hén szólva — szédelgésnek deklarálta és 
holnapi nagy beszédjében tönkre akarja tenni. 
A kalandornőnek terve kivitelére hatalmas 
eszköze van. Ismeri az eszményi lord múlt­
ját, mikor sem lord, sem eszményi nem volt, 
hanem valami tisztességtelen módon, politi­
kai eseményekről magán utón nyert értesülé­

sek által vetette meg vagyona és jövője 
alapját. E — külömben ma egész elfogad­
ható vagy elfogadott — inkorrektség halomra 
dönti ama férfin boldogságát és jövőjét, kit 
neje eszményinek gondolt. Mindenki megtehette 
volna ezt, csak ő nem „Az eszményi férj.“

Az igy megindult bonyodalmat a mo­
dern Wilde, a legrégibb és az ő költői ere­
jéhez épen nem méltó, dramaturgiai eszkö­
zökkel oldja meg a hagyományos érzelgő 
német recipé alapján „dass sie sich doch 
kriegen.“ Önfeláldozó barát (Remete), leold- 
hatlan karperec, elfogott, de hasznos levelek: 
ezek az eszközök, melyek lady Chilternt 
újra lelki békéjéhez és eszményi férjéhez 
juttatják. Még egy kis szerelmi epizódot, 
francia mintára sem restéi a modern Wilde 
beszúrni, mely az öregkori gyöngeségben 
szenvedő költői igazságszolgáltatás útmuta­
tása szerint, valami enfant terrible, illetve 
merészen naiv menyasszonyhoz juttatja az 
önzetlen barátot.

Szinte kiáltó ellentét van a mű tartalmi 
kiválósága, eredetisége és modernsége, meg 
a szerkezeti felépítés ósdisága közt. Ameny- 
nyire igaz Wilde-féle munka a szellemes 
dialógus, mélyreható, de cynikus észrevételei­
vel annyira köznapi, elcsépelt a mü felépi-
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A nemzetiségek és Bées.
1 lodzsa Milán, a magyar képviselőház tagja, 
néhány héttel ezelőtt formális tanácskozást 
tartott Mécsben egy uj agitáeiós terv meg­
állapítása dolgában. E tanácskozáson Hodzsán 
kívül meg egy román nemzetiségű magyar 
képviselő, egy szász politikus, továbbá két 
eseh-szoeiáldemokrata reixrátbeli képviselő 
vett részt. Úgy hallik, hogy Hodzsáéknak és 
osztrák barátaiknak valami agrár-szociálista 
paraszt-párt szervezése lebeg szemük előtt, 
melyben főképen a nemzetiségek paraszt- 
proletáriátusára számítanak. A pártprogram 
«‘Ivei az orosz paraszt-szoeiálisták eszméivel 
egyeznek, tehát többek közt a föld felosztást 
is hirdetik. Ezt tudvalevőleg sűrűn hirdették 
a román képviselőjelöltek ép úgy, mint a 
tolok és szerbek is a legutóbbi magyarországi 
választások alatt. Úgy látszik, hogy Ilodzsáék 
a közeli jövőben ismét választásokra számí­
tanak és erre szervezkednek. Támogatást 
természetesen ismét külföldön keresnek és 
találnak is. A mostani tanácskozást különösen 
az a körülmény teszi egyébként érdekessé, 
hogy résztvett azon a lönt elősorolta kon kívül 
l’elrovies Sándor, aki pár évvel ezelőtt a 
szerb sajtóirodának volt főnöke, régebben 
pedig a Kölnische Zeitungnak volt magyarfaló 
tudósításairól ismert budapesti levelezője. 
Ilodzsáék programját különben nemsokára 
nyilvánosságra hozzák.

Pótlék az állami alkalmazot­
taknak. A hivatalos lap legutóbbi száma közli 
a miniszterelnök rendi-letét, amely az állatni 
alkalmazottaknak tíz 1 tiüti. IX. t.-c. alapján 
engedélyezett pótlékokról szid. A rendelet 
lényeges intézkedései, hogy a pótléknál be­
számítandó az az idő, amit az alkalmazott 
a lizetési osztállyal egyenlő vagy eggyel ma­
gasabb napidijosztályba töltött. Ennek a be­
számításnak azonban nincs helye, ha tiszt­
viselő a napidijnál alacsonyabb fizetési osz­
tályba soroztatott. Azoknál az állami tiszt­
viselőknél, akik fegyelmi Ítélet végrehajtását 
kiv'i've idy állásra neveztetnek ki, vagy 
helyeztetnek át, mely állás az illető tisztvi­
selő által eddig elfoglalt állásnál alacsonyabb

fizetési osztályba tartozik, az idegen alacso­
nyabb fizetési osztályra nézve megállapított 
személyi pótlékra igényt adó szolgálati idő 
meghatározásánál a korábbi magasabb és a 
mostani, valamint az esetleg azelőtt a mos 
tanival egyenlő fizetési osztályban töltött idő 
együttesen számítandó. A vármegyék pénz­
tári és számvevőségi teendőinek ellátásával 
meghízott állami tisztviselőknél az állami 
szolgálatban töltött idő hozzászámítandó a 
megyei szolgálatban töltötthöz, viszont a 
megyeiből államivá kinevezett tisztviselőnél 
a megyei szolgálati idő hozzászámittatik az 
államihoz. A miniszterelnök rendeletének 
1906. július 1-ig visszaható ereje van.

Az első előadás a Szabad 
Lyceumban.

Az idei szabad lyceumi előadások soro­
zatát Pályi Sándor, a budapesti tanárképző­
intézet gyakorló főgimnáziumának tanára nyi­
totta meg „Iparműveszeti motívumok az állat- 
és növényvilág köréből“ címen tartott kettős 
érdemű: gyönyörködtető és tanulságos elő­
adásával. Hackel Ernő „Kunstformen der 
Natur“ atlasza nyomán a nagy természetnek 
azt a két világát mutatta be vetített képek­
ben, melyeket legkevésbé ismerünk, pedig a 
művészeti formáknak mesés gazdagsága rejlik 
bennük. Az egyik a mikroszkopikus világ: 
azok az apró pici lények, melyek szabad 
szemmel nem láthatók, csak két-háromszáz- 
szorosan nagyitó üveglencsén keresztül: a 
másik a tenger mélyének csodás világa. Mig 
a soksejtű szervezetek közt állat és növény 
könnyen felismerhető a szerveiről, melyekkel 
a különböző életműködéseket végzi, az állat 
izom- és idegrendszerérői, a növény gyöke­
réről és leveleiről: a mikroszkopikus egysejtű 
szervezeteknél a felismerés nem könnyű, mert 
nem külön szervekkel, hanem egész testükkel 
végzik az életműködéseket. Némelyek még ma 
is egyformán helyet foglalnak az állat- és 
növénytanokban. Csak a táplálkozásuk mu­
tatja meg, melyik állat, melyik növény. A 
növény az ásványvilágból táplálkozik s a szer­
vetlen anyagból zöld festékje segítségével 
szerves anyagot épit. Az állat erre képtelen, 
csak szerves anyagot tud megemészteni: 
növényt vagy más állatot. Amelyik egysejtű 
tényben zöld festék (klorofil) van, az növény; 
amelyikben nincsen, az állat.

lésének módja. De nem is a színpad a 
födolog Wilde e nemű müveiben. A színpad 
nála valami társaságbeli szalon elegáns 
Ízléssel bútorozott sarka, hol a sok hallgató 
előtt egy igazi Wilde-féle alak - jelen 
darabban Lord Cromy (Remete) — szórja 
elmés mondásait. Szóba kerül itt bonyolult 
társadalmi életünk valamennyi helyzete a 
W ildc szarkasztikus és szellemes modorában. 
Kiesi és nagy, állami és egyéni dolgok felőli 
ítélet, megjegyzések a társadalmi felfogás 
elöitéleteire egészen a gomblyukba tűzött 
virág aesthetikájáig mind kaiéidoszkopszerü 
változatosságban és sokszor a legléhább 
felfogásban hangzanak el a színpadon, fér­
fiúi. hölgyei egyaránt a legmerészebb és 
meglepően szellemes mondókákban dúskálnak, 
természetesen a mű drámai felépítésének 
rovására. Ezt a sok apró értelmi szikrát 
semmi sem tartja össze, a személyek inkább 
csak azért vannak a színpadon, hogy ezeket 
elmondják, nem pedig személyeit akarja a 
költő saját szavaikkal jellemezni.

Ezt a nehéz beszélő darabot színészeink 
sok buzgalommal és valamivel kevesebb 
eredménnyel, de eljátszották. A boldogult 
Wilde szelleme csak a II. felvonásbeli dísz­
telen díszleten, a tea felszolgálásának mód­
ján, — no meg a Haraszti Vilma drámai

működésén botránkozott volna meg olyforma 
kijelentéssel, hogyha valaki állítólag operetté 
szoubrelte, de nem tud arabusul — akkor 
ne akarjon drámai szerepet végigbeszélni. 
Gőzön az eszményi férjet eszményi módon 
akarta eljátszani. Öntudatos és tehetséges 
művész, ki jelen szerepénél csak azt felej­
tette el néha, hogy \\ ilde alakjai épen nem 
mozognak kothurnuson, A legtöbb jelenetben 
egész természetes közvetlenséggel játszott és 
beszélt, még a II. felvonásbeli nagy beszé­
dét is szavalás nélkül mondotta el, csak az 
érzelmes jelenetekben nem tudott a régi fel­
fogással szakítani, mely szerint a drámai 
hős, ha szenved, nagyokat sóhajt és tenyerét 
tartja szemei elé.

Remete talán szerepének alaphangját 
nem találta cl egészen vagy legalább is nem 
volt eléggé következetes. Voltak igazán szép 
jelenetei, mint pl. beszélgetése lord Chiltern- 
nel, meg a nagy szcéna a kalandornővel; a 
Wilde paradoxonjainak legnagyobb részét is 
a kellő hideg cynizmussal mondta el, de ezt 
nem tette teljesen.

E darab alakjai nem bohóskodnak annyit, 
a W'ilde alakja mindvégig hideg és szarkasz­
tikus, mosolya sohasem jő szívből. Remete 
ellenben sok helyt egész a Daniló kedélyes­
ségéig jutott el, az igaz, hatott is vele talán

Az Amrcba Proteusz csak egy nyálka- 
csepp, akkora mint egy pont, sőt annál is 
kisebb. De mozog. Amerre mozogni akar, 
bocsájtja a nyálkát. Érez is. A savas anyag­
tól, mely csípi, valamint az erős fény elől 
visszahúzódik. Táplálkozik is. Az útjába eső 
kis növényt benyálkázza s bekebelezi. Ellen­
ben a homokszemeket nem kebelezi be. Sza­
porodik is. Porcos magja megnyúlik, befiiző- 
dik s kettéválik, azaz egy a m re baból két 
amreba lesz. Viz az életföltétele: pocsolyák­
ban millió meg millió él. A tengerben lika- 
csos vagy porcellánszerű inészes házat épí­
tenek maguk körül egy vagy több kamrács­
kával (foraininifera). A likacsokon vagy a 
legfiatalabb kamra nyílásán és rostalemezén 
mésztüket bocsátanak ki, melyek usztokban 
fentartják. Millió számra valóságos hártyát 
(plancton-t) alkotva úsznak a tengeren. Rö­
vid életűek. Egész formina-esö száll le a 
tenger fenekére. A finom homok csupa ilyen 
foramina. Nagy szerepük van a mészkő, a 
kréta képződésben.

Ezután sorra vonultak el szemünk előtt 
a központi tokra és kocsonyás burokra ta­
golódó s a központi tokból állatokat kisu­
gárzó s kovapáncélt alkotó, magánosán és 
társasán élő sugaras állatkák (radiolaria), a 
bonyodalmasabb szervezetű csillangós ázala- 
gok (ciliata), a kettéhasadással szaporodó s 
páronkint keresztbe összeömölve kitelelő 
spórákat alkotó lápi desmidiumok (növények) 
a társasán együtt élő, díszes korongokat al­
kotó és 4, 8, 16, 32 állandó számú rajzókkal 
szaporodó monatsejtek (pediastruinok).

A végtelen kicsi diatomák, melyek a 
nagyitó lencsék finomságának kipróbálására 
szolgálnak, finom kovapáncél tokkal veszik 
körül magukat. A tokok szaporodáskor ketté­
hasadnak s a megoszlás következtében kicsivé 
lett tokok azután páronkint újra egymásba 
illeszkednek. Héjuk heilyel-közzel vastag föld­
réteget alkot, igy Rich mond ban és a svéd 
Degenforsban. Az 1832. évi nagy éhínség 
idején a degenforsiak kenyeret sütöttek a 
fehér diatoma földből.

Láttuk a gombaállatokat (mycetozva) és 
az 5/,,io mm. nagyságú ostoros növényeket 
(peridinea), melyek 1900. az adriai tengert 
egész nyálkatömeggel borították el a halászok 
nagy rémületére.

Nemkülönben érdekesek a mély tenger 
lakói között a csalános állatok. Bélnélküli 
vagy tömlős állatok (collcntcrata) s mert 
bélcsatornájuk nincs, (Bimbózás utján szapo­
rodik.) azaz az állaton bimbó vagy szemölcs

jobban, mint a komoly részleteivel, de szerepe 
stílusát ez megrontotta, nem maradt és nem 
volt egységes, nem tudtuk mi ö tulajdonképen, 
úgynevezett „jó fiu“-e vagy tapasztalt és elmés 
világfi.

Lady Chilternt Jászay adta szépen. A 
darab alakjai közt ez talán legkevésbé mo­
dern, W ilde se rajzolta annak. E szerelmes 
nő ép úgy helyet foglalhatna valami romantikus 
históriában és Jászay ekkép játszta is. A darab 
leghálásabb női szerepét Haraszti Vilma akarta 
megalkotni, de W'ilde az ő alakítását hatá­
rozottan kitagadná örökéből. Különben, azt 
mondják, elég jól táncol és énekel, de ezt a 
szerepet se eltáncolni, se elénekelni nem 
lehet. Oly messze volt „alakítása“ a darab 
nagy stilű kalandornőjétől — messzebb mint 
az a bizonyos alföldi város Judaea fővárosától. 
Annál szebben és bajosabban hatott Dulich 
Mariska a Mabei szerepében. Igazi vérbeli 
naiva, aki nagyon is nem naiv ügyességgel 
forgolódik a színpadon. Mint ahogy ily jó kis 
alakot megilleti, ki is tapsolták nyílt színen. 
Az öregebb elemet Breznay Anna és Csol- 
nakossy alakították a kellő ügyességgel. Az 
angol szolgák is megfeleltek kötelességüknek, 
csak a kortina nem akart engedelmeskedni.

Dr. K. D.
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keletkezik, mely kialakul s mikor olyanná lesz, 
mint az anyaállat, leszakad s külön életet 
kezd. Egyik fajtájuk a hydra békalencse alatt 
nálunk is található Az egész állat egy tömlő. 
A teste két rétegű. A külső és helsö réteg 
közt egy középső hártya, benne sejthólyagok 
fulánkkal. Ha egy állat érinti a fulánkját, a 
fulánk kirepül és a hólyag hangyasavát az 
állat testébe ereszti. Kisebb lényeket megöl 
vele. Ezekről a csalán szervekről nevezik 
csalánosoknak. Egy másik alakja a medúza. 
Gyönyörű látvány, mikor nyáron az Adrián 
rajzanak a halvány ibolya és rózsaszínű me­
dúzák. Magasabb szervezetitek, mint a hydra 
vagy polyp. Érdekes jelenség az ivadékcsere 
köztük. A medúza ernyője alatt képződő pe­
tékből lárva lesz: a lárva letelepszik, szája 
támad, karokat ereszt, azaz hydra fejlődik 
belőle Azután a hydra felső része bimbózás 
utján beluződik, leválik s medúzába alakul. 
Vannak polypok, melyeknek bimbói nem 
hullanak le, nem fejlesztenek medúzákat. 
Gazdagon szétágaznak s az egyes egyé­
nek megosztoznak a közös háztartás fel­
adatain. Egyikük tápláló, a másik fajfen- 
tarló egyén. Viszont van medúza, mely 
nem fejleszt helyhez tapadó polypof, csak 
úszó medúzát. A polypok közt vannak csöves 
és ha rangos polipok; a medúzák közt fátyo­
los hydromeduzák és rekeszcs tcstüregü 
scifömeduzák, ezek között korongos, zacskós, 
kelyhes, kockás és zászlós medúzák. Vannak 
meduzaállamok is (syphonofora) tápláló, pete- 
fejlesztő, sőt külön kiválasztó egyénekkel.

A bemutatott képek formagazdagsága 
valóban kápráztató, kimeríthetetlen kincses­
háza főleg iparművészeti motívumoknak. Az 
alakokban uralkodik a szimmetria, a szabály­
szerűség. Mért alkot a természet ilyen sza­
bályos alakokat? E kérdésre nehéz meg­
felelni. Annyi tény, hogy szabályos alakokkal 
a tér gazdaságosabban kihasználható s az is 
tény, hogy az egyensúlyi viszonyok a sza­
bályos testekben a legkedvezőbbek.

Az előadás végül arról is meggyőzhetett 
mindenkit, hogy az életműködés az összes 
lényeknél, még az egysejtű véglényeknél is 
ugyanaz. A különbség csak annyi, hogy a 
különböző lények máskép, más szerszámokkal 
végzik az életműködéseket. Valamint a szeg- 
beverésre kalapácsot, ellenben a szegkihuzásra 
fogót használunk, azonképen minden élő­
lénynek a különböző, életműködések elvége­
zésére megvan a maga, sajátos életviszo­
nyainak legmegfelelőbb szerszáma.

Karácsonyi vásár.
Holnap, szerdán, d. e. 10 órakor nyílik 

meg a T. Sz. M. V. E. leányszakosztályának 
karácsonyi vásárja a vármegyeház nagyter­
mében. A rendezőség hetek óta lázas buz­
galommal s igyekezettel szorgoskodik a vásár 
sikerének érdekében, amit — visszaemlékezve 
a leányszakosztály tavalyi ,eabaret-estély "-éré 
— eleve is úgy anyagi, mint erkölcsi tekin­
tetben, megjósolhatunk.

11., 12. és 13-án d. e. 10—1-ig és 
d. u. 5—8-ig áll a vásár a nagyközönség 
rendelkezésére. A háromnapi vásár programja 
a következő:

December 11. szerdán d. e. 10 órakor 
ünnepélyes megnyitás s elárusitás d. u. 1 
óráig. A buffetben meleg pogácsa, cognac, 
liqueur. D. u. 5—8-ig elárusitás, szerencse- 
kerék, planétahuzás, sétahangverseny, buffett, 
roulette. Egy csésze tea säudvich sós és 
édes tea süteménnyel 70 fill, Pezsgő, ürmös.

December 12-én csütörtökön d. e. 10 
órától 1 óráig elárusitás. A buffetben cognac, 
liqueur, meleg pogácsa. D. u. 5—8 óráig 
elárusitás, sétahangverseny, roulette, tombola 
(25 ambo, 20 terno, 10 quaterno, 8 quinterno, 
4 tombola,) szerencsekerék, planétahuzás. 
Tea, pezsgő, ürmös.

December 13-án pénteken d. e. 10 
órától d. u. 1 óráig elárusitás. A buffetben 
cognac, liqueur, meleg pogácsa. D. u. 5-töl 
elárusitás, sétahangverseny, roulette, sze­
rencsekerék, világposta, planétahuzás. Tea, 
pezsgő, ürmös . . . Hajnali órákban a kará­
csonyi vásár ünnepélyes bezárása.

A 12-én csütörtökön tartandó tombola 
táblák 20 fillér ellenében árusittatnak. Pla-

nétahuzás 20 fillér, szerencsekerék 20 fillér, 
világposta lev. lapok 10 fillér.

A vásár d. e. díjtalanul, d. u. 30 fill, 
belépti díjjal látogatható.

A rendezőség ezúton is tudatja a kö­
zönséggel, hogy a vásáron eladásra kerülő 
áruk kizárólagosan helybeli kereskedőktől 
beszerzett s kizárólagosan honi áruk, melyek 
bolti áron alul árusittatnak.

Hisszük, hogy városunk hazafias kö­
zönsége lelkes támogatásban fogja a leány­
szakosztály vállalkozását részesíteni s kará­
csonyi szükségleteit kizárólag a karácsonyi 
vásáron beszerezni, annál is inkább, mert 
hiszen a hazafias és kulturális érdekek szol- 
gálása mellett a jótékonyságot is gyakorolja.

Hírek.
Kinevezés. A pénzügyminiszter az 

óbecsei m. kir. adóhivatalhoz Kaszabé Géza 
nagyszebeni adóhivatali gyakornokot adú- 
tisztté ideiglenes minőségben kinevezte.

Tanügyi kinevezés. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Tokarcsik György 
okleveles tanitót a bácskereszturi állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá ne­
vezte ki.

Kinevezés. A szegedi kir. főügyész 
Faddi Zsigmond nagykőrösi m. kir. állami 
méneskari őrmestert igazolványos altisztet, a 
szabadkai kir. ügyészséghez Írnokká nevezte ki.

Kinevezés. A vallás- és közokta­
tásügyi miniszter Fokarcsik György okleveles 
tanitót a bácskereszturi állami elemi népisko­
lához rendes tanítóvá nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közok­
tatásügyi miniszter Oláh Kornél bácskeresz­
turi állami elemi iskolai tanitót a hajdudorogi 
állami elemi iskolához helyezte át.

Nyugdíjazás. Stvrteczky Ferenc m. 
kir. pénzügyi számtanácsost, a zombori, majd 
a makói m. kir. pénzügyigazgatóság mellé 
rendelt számvevőség főnökét, a m. kir. pénz­
ügyminisztérium ideiglenesen nyugalomba 
helyezte, 38 évet meghaladó hosszú időn át 
tanúsított buzgó szolgálatáért való elismeré­
sének kifejezése mellett. Ittmüködéséhez fű­
ződik a titeli polgárosított határörvidéki adóz­
tatás megszüntetésével a magyar országos 
adóztatás életbeléptetése, továbbá a vár­
megyei pénztári és számvevőségi szolgálat 
államosítása, s utóbbinál a vármegye köz- 
igazgatási bizottságának, valamint a vármegye 
törvényhatósági bizottságának elismerő hatá­
rozata. Makóra történt áthelyezése alkalmá­
ból a zombori m. kir. számvevőség tiszti kara 
is maradandó emléket óhajtván nyújtani volt 
szeretett főnökének, tisztelete jeléül egy gyö­
nyörű kivitelű arcképcsoporttal lepte meg.

Halálozás. Neszmirák Károly főkáp- 
talani gazdasági gyakornok folyó évi december 
hó ti-án reggel 5 órakor rövid szenvedés után 
24 éves korában meghalt. Temetése folyó évi 
december hó 7-én délelőtt 11 órakor volt 
nagy részvét mellett.

IX. Plus pápa iratai. A római 
szertartási kongregációk e hó 7-iki ediktuma 
elrendeli IX. Piusz pápa iratainak átvizs­
gálását és fölszólítja az összes katholikusokat, 
hogy a birtokukban lévő IX. Piusz pápától 
származó iratokat a kongregáció levéltárának 
adják át. E rendelet megszegői egyházi bün­
tetés alá esnek. Ezt az ediktumot első lépésnek 
tartják a IX. Piusz pápa szentté avatására 
irányuló mozgalomban.

Szilveszter-estély. A zombori 
kaszinóegyesületi dálárda ősi hagyományaihoz 
híven az idén is nagy fénynyel fogja meg­
tartani Szilveszter-esti hangversenyét. Derék 
dalárdistáink már nagyban tanulnak, hogy a 
közönség Ízlését kielégítsék. A dalárda veze­
tőségének Csavojácz János hegedűművészt, 
Szlávy Erzsiké és Ilonka kisasszonyok közre­
működését is sikerült biztosítani. A rende­
zendő tánccal és tombolával egybekötött dal­
estély egyike lesz az idény legfesztelenebb 
és legjobban sikerült mulatságainak.

Nagy fizetésképtelenség. Bude 
Ignác bajai ékszerész fizetésképtelenséget je­
lentett be. A passzívák meghaladják a 80,000 
koronát.

Égzengés decemberben. A
szombati esős napot este öt óra tájban szokat­
lan esemény tette érdekessé. A zuhogó eső 
mellett elkezdett villámlani, amit jó hangos 
dörgés követett. A nép, aki szeret a termé­
szeti tüneményekből jósolgatni, bizonyára 
ennek a jelenségnek is megadja a magyará­
zatát.

Csetneki-csipke készítő tan­
folyam Zomborban. A Bács-Bod- 
rog varmegyei Tulipán Háziipari 
Szövetség december hóban uj tan­
folyamot rendez a csetneki-csipke készítésé­
nek elsajátítása végett. Ezen tanfolyamra 
felvétetik mindenki, aki a csipkekészitéssel 
értékesítés végett óhajt foglalkozni s a szö­
vetségnek adja át a munkát értékesítés vé­
gett. (Azon hölgyek, kik a csipkekészitést 
saját kedvtelésükre óhajtják megtanulni, ezen 
tanfolyamra nem vétetnek föl.) A tanítás 
teljesen ingyenes. Jelentkezni lehet Trischler 
Gyuláné úrnőnél (Schweidel József-utca). - 
A Háziipari Szövetségnek célja ezen tanfolyam 
rendezésével első sorban az, hogy biztos meg­
élhetési forráshoz juttassa mindazon nőket, 
kik bármi oknál fogva rá vannak utalva, hogy 
létfentartásukról maguk gondoskodjanak; má­
sodsorban ügyes munkásnőket akar kiképezni, 
kik a majd megalakuló fiókegyletekben a vár­
megye területén fogják a csetneki-csipke ké­
szítését tanitani.

Villamos halál. Óverbászon e hó 
4-én rendkívüli szerencsétlenséget okozott a 
villamos áram. A község villamvilágitása 
felső vezetékeken történik. A múlt szerdán 
délután egy kukoricaszárral terhelt kocsi ment 
az utcán és közvetlen uláuna egy üresen. 
Valamitől a huzal leesett és az üres kocsi 
előtt levő két lóra esett. Az erős lovak egy 
pillanat alatt összeestek. E jelenetet a kapu­
ban álló Hengel Adam Ifi éves legény látta 
és odafutott, hogy a kocsiról leszálló em­
bernek segítségére legyen. A lovakra esett 
sodronyt leakarta emelni, de amint azt meg 
fogta, az erős villamos áram őt is agvon- 
sujtolta. Ott halt meg rögtön a kocsi utón. 
Ezt látva a kocsis, nem mert mozdulni sem 
és ez az ő szerencséje, mert ha a huzalt ő 
is megfogja, ugyancsak a halál fia. Összejött 
emberek és a villamostelep emberei takarí­
tották el a villamosság áldozatát. Másnap a 
bíróság kiszállt és az agyonsujtott legényt 
felboncolták. Állítólag a kukoricaszárral ter­
helt kocsi rántotta volna le a huzalt, de 
lehet, hogy magától is leszakadt. A vizsgálat 
megindult.

A rokon. Molnár Ferenc Györgyén 
pusztai lakos tanyájára szombaton este egy 
ismeretlen egyén állított be és azt mondta 
Sáfrány Márknak, Molnár cselédjének, hogy 
a házigazda sógora. A jövevény e bemutat­
kozása után kényelembe helyezkedett és ki­
jelentette, hogy az éjjelt Molnáréknál fogja 
töltőni s csak másnap mén Szabadkára, hogy 
dolgait ellása. Reggelre azonban már hűlt 
helye volta _rokon“-nak, de vele együtt eltűnt 
Molnár Ferenc csizmája, tajtékpipája, ezüst 
órája, lánca, börsapkája és vasbotja. A jó­
madárnak valószínűleg tudomása volt arról, 
hogy Molnár és családja nincsenek otthon és 
távollétüket felhasználva követte cl a furfangos 
lopást. A rendőrség különben már kinyomozta, 
hogy a tolvaj Csupics Gergely zentai illető­
ségű csaló, aki már hasonló bűncselekmények 
miatt körözve van.

Zsebmetszők munkában. A
bajai országos vásáron a tolvajoknak és zseb- 
metszőknek bő aratásuk volt. Balaton Ferenc 
érsekcsanádi lakostól 1887 koronát, egy másik 
érsekcsanádi lakostól kilencvenkét koronát, 
egy bajai asszonytól 72 koronát loptak. — 
A zsebeléseket valószínűleg az elfogott 
cigányok követték el. Egy budapesti szabótól 
50 koronát érő kabátot emelt el egy madarasi 
ember és Csókits bajai korosmárnstól pedig 
hetven kilogramm diót lopott ismeretlen tettes. 
A csendőrség a nyomozást megindította.

Legnemesebb karácsonyi aján­
dék I Családunk javára szóló életbiztosítás, 
minőt a legkülönfélébb módozatok szerint 
ajánl: Bárány Lipót és fia a Triesti ált. 
biztosító társaság (Generali) helybeli kép­
viselője.
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Téves csöd-hir. Lapunk múlt szá­
mában hírül adtuk, hogy a szabadkai kir. 
törvényszék Glück Samu bácsalmási fakeres- 
kedö és neje ellen a csődöt elrendelte.
A hir azonban helyreigazításra szorul, ameny- 
nyiben a csődbejutott kereskedő Glück Mór, i 
ugyancsak bácsalmási lakos, nem pedig | 
Glück Samu, aki tekintélyes és jómódú ke­
reskedő.

Éhesen maradt násznép. A
Délbácska egyik községében igazán tragi­
komikus história játszódott le. hgy zsellér- 
legény meg egy zscllérlcány lakodalma alkal­
mával három erőszakos falubeli paraszt 
elkövette azt a kegyetlenül rossz tréfát, hogy 
amig a násznép a templomban volt, hiva- 
tatlanul megjelentek a leány szüleinek házá­
nál s a lakomára kikészített ételeket könyör­
telen apetitussal elették az ifjú pár, az 
örömszülők és a jó falatokra már napokkal 
ezelőtt áhítattal számitó vendégek elöl. A 
dolog nem maradt annyiban, mert a hívatlan 
vendégek ellen magánlaksértésért és egyéb 
címeken már is megtörtént a feljelentés az 
illetékes hatóságnál.

Betörő banda garázdálko­
dása. A betyár világot mintha lel akarnák 
támasztani a Bácskában. A múlt héten egész 
sor betörést követtek el ismeretlen tettesek 
Szilágyiban és környékén. Szilágyiban a 
Boroszlóról oda költözött Szalay és Zámbú 
gazdákat tisztelték meg az éjjeli látogatók. 
Mindkét gazdánál egv-egy hálószoba ágy­
neműt vittek el, sőt az egyik helyről még az 
uj nyoszolát is ellopták. Hogy minő körül­
tekintéssel végezték munkájukat, kitűnik abból 
is, hogy az egyik meglopott gazdánál négy 
befőttes üveg tartalmát is kényelmesen elfo­
gyasztották. A körültekintésben azonban még 
sem voltak egészen alaposak. Az ágyneműk 
között egy kendőt találtak, melyet nem tartva 
érdemesnek az ellopásra, a szekrényen hagy­
tak. Bedig ha felbontják, a tartalmát aligha 
hagyják maguk után. A kendőbe ugyanis 
BOB korona volt bekötve. Vájjon ezek a be­
török, vagy mások járhattak-e Bácsszentivanon 
is, ezt kutatja most a csendőrseg. Baesszent- 
ivánon is kiürítettek egy szobát. Ágyneműt, 
bútort, mindent magukkal vittek. Szinte érthe­
tetlen, hogy a bútor Imrcolásának zaját a ház- 
beliek közül senki sem halottá meg. Szilbe- 
reken már disznókat loptak a betörők. Egyik 
gazdának három disznóját hajtottak cl. A kör­
nyéken gyors egymásutánban megismétlődő 
betörések félelmet keltettek a lakosságban. A 
csendörség a legnagyobb erélylyel nyomoz, 
hogy a betörőket minél előbb kézre kerítse.

Leszúrt vasutas. Sztapáron 
mint tudósítónk jelenti egy ismeretlen szerb 
utas késével a fején és torkán súlyosan meg­
sebesítette Varga Mihály váltóőrt azért, 
mert az nem nyitotta fel idejekorán a váró­
termet. A hajnali órákban érkező zomhori 
vonat személyzete a szerencsétlen embert 
haldokolva, vérbe fagyva találta és lakásara 
szállította. A tettes felugrott az induló vonatra, 
de midőn észrevette, hogy az ajtót rázarják, 
a tidsó oldalon levő ajtón kiugrott és a 
szántóföldekre menekült. A hódsági csendörség 
állítólag még aznap elfogta a lettest, aki 
ittasságával védekezik.

Megrögzött tyuktolvaj. Szabó 
Lajos újvidéki lakos panaszt emelt a rendőr­
ségen, hogy Obrováeski Lázár újvidéki bör­
tönviselt egyén tőle 5 drb tyúkot ellopott. 
A jómadár éppen aznap hagyta el a foghá­
zat, amikor a tyúkokat pártfogás alá vette. 
A rendőrség a feljelentésre nyomban intéz­
kedett előállítása végett, de ez idején meg- 
neszelvén a dolgot, jónak látta megugrani. 
A tyuktolvaj körözését elrendelték.

Jóért jót ne vórj. Matheisz János 
rcgöcei gazdaember egyet-mást bevásárolt a 
bajai vásáron és azt Bergmann Sehövel haza­
küldötte. Amikor Matheisz hazaérkezett, át­
vette Bergmanntól az árukat és a helyett, 
hogy a szívességet megköszönte volna, Berg- 
mannt véresre verte. Az ügynek a bajai 
bíróságnál lesz a folytatása.

Gondnokság. A zomhori kir. tör­
vényszék Döriler Adél zomhori lakost elme- 
betegség miatt gondnokság alá helyezte.

A bajai kereskedő ezres- 
bankói. Szerb Miklós bajai marhakeres- 
kedő a múlt szombaton a budapesti közvágó­
hídon járt. ahol tizennégyezer koronát akart 
deponálni megvásárolt marhákért. A pénzt 
egy nagv fekete börtárcában tartotta és a 
kapu előtt megszámlálta, majd zsebre vágta.
E pillanatban egy Deutsch nevű zombori 
üzletfele szólította meg és néhány percig ott 
tartotta a bejáratnál. Szerb idegesen várta, 
hogy elmehessen már. miközben ösztönszerüen 
zsebébe nyúlt, ahová három perccel előbb a 
tárcáját elrejtette.

— Elveszett, vagy ellopták a tárcámat! 
— kiáltotta Szerb.

E pillanatban egy Szerb mögött álló 
14 lő éves elég jól öltözött fin hirtelen 
futni kezdett. Szerb barátja utána futott a 
fiúnak, aki hirtelen eldobott magától egy 
zsebkendőt és Szerb tárcáját. A tárca kinyílt 
és a papírpénz kihullott belőle. Deutsch a 
szerte-széjjel esett bankókat felemelte és a 
tárcájába rakta, de ezalatt a fiú megugrott. 
Szerb az esetet bejelentte a rendőrségnek.
A tolvaj fiút körözik.

Öngyilkos inas. Pólyák Bál zentai 
gépkezelő 11 éves István nevű fiát késes 
tanonenak adta Magyarkanizsára. A fiú azon­
ban nem tudott megbarátkozni gazdájának 
szigorú bánásmódjával és tegnapelőtt fel­
akasztotta magát gazdája lakásán. Az ön- 
gyilkosságról táviratilag értesítették a fiú 
apját, ki a megdöbbentő hir hallatára esz­
méletlenül rogyott össze.

Ügyvédjelölt, esetleg Írnok azon­
nali belépésre kerestetik. — Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

A bíróság zavarban. Birgl Mi­
hály bácsvaskuti földmives régen hadilábon 
áll az ö vejével. Nem is csoda, ha harag­
szik a veje rá, meri Birgl, annak dacára, 
hogy öreg ember: makacs következetesseg­
gel ragaszkodik az élethez és a vagyo­
nához. A vöm uram nemrégiben arra akarta 
bírni az öreget, hogy Írassa rá a vagyonát, 
majd ő gondoskodik a holtig való ellátásáról, 
az öreg azonban azt mondta, hogy köszöni 
az áldozatkészséget, majd gondoskodik az 
ellátásról ő maga. Ezen aztán úgy össze­
veszlek, hogy az öreg vasvillát ragadott s 
le akarta a vejét szúrni. Emiatt a bajai bíróság 
elé citálták. Az öreg beismerte amivel vádolták, 
mire a biró, az enyhítő körülmények figye­
lembe vételével csupán három napi fogházra 
Ítélte a vádlottat.

Megnyugszik az ítéletben ?
— Nem.
— l lát fölebbez ?
— Nem is fölebbezek.

llát akkor mi a fenét csinál?
Én semhogy fölehbezzek, vagy meg­

nyugodjam, inkább leülöm a három napot.

IRODALOM.

„A Rock kastély! méregkeve- 
röno“ eim alatt immár megjelent a magyar­
nyelvű Scherlock Holmes detektiv-regénynek 
V. füzete. Egy liatal szép leány tragédiáját 
tartalmazza ezen füzet és ismét meggyőző­
dünk arról, hogy a magány, az elhagyatottság 
mily káros halassal lehet a fogékony női 
lelkekre. A regény-füzet egy érdekes 10 ko­
ronás dijrejtvényt tartalmaz. Ezek rendkívül 
érdekleszitö detekliv-regények Boltig Gusztáv 
és Fia, soproni cég kiadásában havonta két­
szer jelennek meg, minden füzet egy teljesen 
önálló regényt tartalmaz és az áruk csupán 
-Jő fillér. Előfizetéseket elfogadnak a helyi 
képviselők vagy a kiadócég Sopronban.

Színház.
Csütörtökön, folyó hó ő-én színtár­

sulatunk a Hajdúk hadnagya ismert 
operetiet adta nemes törekvéssel és szép 
sikerrel. A változatos tábori életből előkerülő 
alakok s a kellemes melódiák hivatott alakí­
tókra találtak.

Gáthy Kálmán a címszerepben a tőle 
megszokott ügyességgel játszott s szépén 
énekelt. Legsikerültebb volte nemben .Édes 
anyám mit álmodott" kezdetű, részben 
kuruckorbeli motívumokkal felépített dala, 
melyben a szabad vitézi élettől búcsúzó hajdú- 
hadnagynak édes anyja iránti szeretetét meg- 
kapóan mély, őszinte érzéssel tolmácsolta. 
Kaposy Józsa tiszta csengésű magas szoprán­
jával, Révész Ilonka a kardos, de kedves 
Barbinával s Csanádi Irma, mint sikkes kadét 
szép sikert értek el. Heltai Hugó a Szép Icig 
jóízű, tartalmas játékának ismét fényes tanú­
bizonyságát adta. Remete ezredese s Csol- 
nakossy Hájasa érdemel még említést. — A 
szintérre nézve azonban az a megjegyzésem, 
hogy a III. felvonás Budán, a vár bevétele 
után. füstölgő romok között folyik le.

Pénteken Charlie nénje angol 
bohózat kacagással töltötte meg a színházat. 
Bolgár Károly kezdetben fáradtan, később 
mint rögtönzött nagynéni néhol a bohózat 
tág határait meghaladó túlzással, de általában 
ügyesen, elég gráciával s jóizü hamiskodás­
sal játszott. G. Dulich Mariska, Haraszti Vilma 
és Csanádi Irma bájos szerelmes leányok 
voltak, s kedves, valóságos nagynéni Breznay 
Anna. Gőzön Béla és Gyula mint oxfordi 
deákok, Heltai a nagynéni millióit óhajtó, 
kapzsi ügyvéd, Csolnakosy a megcsontosodott, 
de a szép hozományra, majd az ifjúkori sze­
relemre olvadékony ezredes, Kabos Gyula a 
jó öreg Brasset szerepében szép sikert értek el.

Szombaton A harang került színre. 
Legendához illő áhitatszerü naivitás dominált 
az este, melyet csak idönkint szakított meg 
a harang után áhítozó szép sanda gyanúja, 
a hűséges, tudálékos papgazdasszony harcias 
kitörése, hamiskodása, csengő éneke, szerel­
mes pár érzékeny búcsúja s az iskolás gyer­
mekek zsivaja.

Bolgár Károly gondos alakításában 
tiszteletet gerjesztő volt a jószivü, hívei javán 
munkálódó, a hivatásáért lelkesedő s temp­
lomához ragaszkodó Benedek tisztelendő 
alakja. — Kaposy Józsa, mint Zsófi gazd- 
asszony temperamentumos játékával, tiszta, 
precíz énekével, Siófokra megy a httjó s 
Huncut a biró dalokkal zajos tapsot aratott.. 
Kellemesen hangzott Haraszti Vilma és Gő­
zön Gyula bucsuzója. Szép sikere volt Csol- 
nakosynak a falu bírája, Holtainak a falu 
pennája, Gőzön Bélának, mint földbirtokos­
nak és feleségének Csanádi Irmának, Tele- 
kánnak a tanító s Kabosnak a kisbiró sze­
repében.

Vasárnap délutáni előadásban Rab 
Mátyás ment, mig este a Vig Nibelun- 
gok-at láttuk. Nemes ambícióval s java 
munkával készült a társulat az előadásra s 
hogy megfelelő sikert nem ért el, az oka 
rajtuk kivid áll. A túlhajtott, Beyruthig érő 
Wagner kultusz idegen nálunk, nincs tehát 
alap, hogy a paródiáját élvezhessük. Más 
darabban, ilyen szép melódiákkal nem ma­
radt volna el a hatás.

Kaposy Józsa, a szerelmes Kriemhild, 
tisztán csengő szopránjával, Révész Ilonka a 
Bonnhilda szerepében, mint a kardos asz- 
szonyok netovábbja, Kárpáthy Mancika a 
.gondos“ mama, Csanádi Irma, mint az ifjú 
Gi selber, Gáthy Kálmán, a modern Siegfried, 
szép baritonjával, Gőzön Gyula a bősz Ha­
gen, Heltai Hugó a pipotya Günther fárad­
ságos szerepében s Csolnakosy, mint Dank­
wart egyaránt szép sikert értek el, a mely­
ben a vezető karmesternek is jelentős része 
volt. T.
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Nemzetközi baromflkiallitás Budapesten.
A baromfitenyésztők országos egyesülete 

f. évi november 28 ától december hó 1-éig 
Budapesten a városligeti kereskedelmi csar­
nokban nemzetközi btromfikiáilitást ren­
dezett.

A kiállítás célja volt úgy a külföldi, 
mind a hazai tiszta vérű és keresztezett barom­
fiak és a modernebb baromfitenyésztő eszközök 
bemutatása A kiállítás sikerét biztosi tolták 
azon előkelőségek, akik a szervezést vezették, 
emelte az ambíciót azon számosjutalmi érem, 
tárgy és állat, amelyeket az állam, egyesüle­
tek és magánosok dijakként fölajánlottak. 
Tekintsünk be a kiállítás csarnokába! Amint 
belépünk a díszes elörészbe, éktelen baromfi- 
lárma üti meg füleinket. A laikus műélvezök 
figyelmét különösen a nagyobb baromfiak, 
továbbá a sok mindenféle kellető- és tenyésztő 
eszköz kötik le

A baromfitenyésztők szép száma kata­
lógust böngészve, számról számra tanulmá­
nyozza az egyes ketrecek lakóit

Legeiül a fehér és sárga magyar tyu 
kok foglalnak helyet. Ezen teliér és sárga 
orpington alakú baromfi az orpingtonnóknál 
valamivel kisebb testével s rövidebb lábaival 
tűnik ki.

Látszik, hogy modern tenyésztőink par­
lagi magyar tyuktenyésztésünkre vajmi kévéséi 
fordítanak. Mily szépek voltak a szegedi ki­
állítás alkalmával az egyes nagyobb számú 
magyar törzsek!

A magyar kendermagosok meg épen 
nem képezhettek figyelemtárgyat (8 törzs!) 
Az erdélyi kopasznyakuból úgy a fehér, mint 
fekete szintiből igen szép példányokra talál 
tunk — itt is jórésze keresztezés! A sárga 
orpingtonok végtelen sora laikusnak is meg­
tetsző, gyönyörű anyag! Sajnos, vármegyénk 
bár elsőrendű, de igen kévés anyaggal volt 
képviselve A kiállító k között Bácskából 
csak Pál Antalné Nemesmilitics és Érdujheiyi 
Menyhért Zenta. mint közismert tenyésztők 
szerepeltek. Kelrecről-ketrecre menve, a lehető 
legszebb példányokra akadunk. Egyet jól eső 
érzéssel konstatálhattuk. A gomba módra 
mindenfelé hirdető nagytenyésztőkkel (!) szemben 
az egész rajt kitevő uj — a hirdetések róva 
taiban még mindenütt föl nem lelhető — 
tenyésztők úgy jellegre, mint nagyságra nézve 
teljesen kifogástalan elsőrendű anyagot mu 
(attak be.

A fehér orpingtonok bár tekintélyes, de 
mégis jóval kisebb számban voltak képviselve.

Az anyag itt is elsőrendű. Nem akarok I 
jóslatok!)" bocsájtkozni s mégis az a hitem, 
hogy a sárga orpington edzettebb aclimati- 
zálodottabb volta a sárga orpington! juttatta 
túlsúlyra

Az igazság kedvéért legyen szabad meg­
jegyeznem. hogy itt ott a sárga orpingtonok 
nak a tekele (arktollak és a fehér szárny 
tollak még a díjazottak közt is fellelhetők.

Ettől a kellemetlenségtől a fehér or- 
pingtontenyésztök föl vannak mentve, miután 
tudvalevő, Imgy a keresztezést sziuvisszaesések 
a fehér sziliben ritkák.

Bácskáitól a kiállítók közt szerepel: 
Schütter Miklós Zombor, Érdujheiyi Menyhért 
Zenta, Puskás Sándor Tornyos. Külföldi te­
nyésztők közül alig I—2 állított ki.

Említésre méltónak találom a kiállított 
kevés számú, de igen szép fekete orpmgío- 
nokat

Mig a sárga orpingtonokból 170, a fe­
hérekből és vegyesekből 113, addig a plimn- 
okhói csak 54 rekesz baromfi volt kiállítva. 
Bácskából egyedül Madzinyi Gézáné jános 
halmi Ugybuzgó tenyésztőnk állított ki.

A kiállított anyag elsőrendű. Kár, hogy 
a nálunk annyira bevált plymuth egy külföldi 
piac miatt annyira kiszorul a tenyésztésből.

A langsanokból 40 törzs volt kiállítva, 
ami a plymuthal szemben eléggé magas 
szám.

A langsan minőség tekintetében előny 
ben volt a plymutokkal szemben. Egyedüli 
bácskai kiállító: Madzinyi Gézáné volt János 
halmáról.

Fentiekkel végezve, a magyar kiállítókkal 
is végeztünk volna nagyjában

A tapasztaltakból az eredményt meg­
állapítva, nyugodt lélekkel látjuk, hogy ma 
gyár tenyésztőinknek csak igen kis töredéke 
az, amely a különleges fajták után kapkod. 
Ha végig tekintünk a következő kiállítók 
közt, úgy a magyar és külföldi tenyésztők 
neveit váltakozva látjuk — a vezető szerep a 
külföldieké — egy egy fajból 2—3 nagyobb 
külföldi tenyésztő állított csak ki nagyobb 
mennyiségben nagyobb gonddal selestált 
anyagot

Ki voltak állítva a következő tyukfajok- 
ból: cochin, brahma, Wyandotte, miiiorka, 
olasz, mechelni, hamburgi, óstajer, cilli-i, 
solm'hali, rothweini, rliode. Island, Red, dor- 
kingi hondan, creveeoeur, la fleclie, faverolles, 
hollandi, paduai, Jokahama, phönix bantam, 
s vegyes törpe tyukfajok.

A cochinokból 2, a brahmakból 8 törzs 
volt kiállítva. Magyar tenyésztő 5.

Ezelőtt 8—10 évvel mindkét faj nagyon 
keresett volt nálunk s ma ? A kiállított álla­
tok száma igazolja, hogy e két fajtát kevésbé 
tenyésztik már nálunk.

Mi Dorkából 15 törzs volt kiállítva — 
főkép ausztriai kiállítók által

Maidgem Ottmár Falkenhofból 18 törzs 
zsel óstajer tenyészetét mutatta be. Magyar- 
ország össztenyesztői csak 25 törzszsel szere­
peltették az agyondicsért magyar parlagi tyúkot!

18 törzs volt kiállítva a salmthali tyú­
kokból — ezen a sárga orpingtonhoz hasonló 
nagytestű tyukfajia általános érdeklődésnek 
volt tárgya.

A többi fajtákból I —2 törzs volt kiállítva 
a fajtákat tanulmányozó tenyésztők nagy figye­
lemmel tanulmány", ták a gyűjteményt.

Gyöugvtyúkokból 7 törzs volt kiállítva. 
Bácskai kiállító Érdujheiyi Menyhért Zenta

Bronz pulykákból 29 törzszsel a legszebb 
választékot mutatták be kizárólag magyar te­
nyésztők, a mexikói fehér pulyka ti törzszsel 
szerepelt. Különböző keresztezésekből 12 törzs 
volt kiállítva

Magyar parlagi tyúkokból nevezés nem 
érkezett Magyar kacsákból 2 darab Nagy 
mennyiségű emden1 lúd és peckingi kacsa 
volt kiállítva

Amire méltán számíthattunk volna : ezen 
fajtáknak magyar fajtákkal való keresztezése 
nem volt bemutatva Ha már kérkednek a tiszta 
vérű, első rendű tenyészeteikkel a magán 
tenyésztők, ugv az állami iskoláknak, gazda 
Ságoknak s egyéb intézményeknek a sikerült 
keresztezéseket minél nagyobb számban kellett 
volna bemulatuiok. A magántenyésztő tiszta 
vérben első rendű anyagot tenyészt — hogy 
magasabb árakkal munkálkodásának gyümölcsét 
lássa.

A keresztezésekkel a baromfitenyésztés 
iránt nagyon is érdeklődő nagy gazdaközön 
ségnek kellett volna tenyészirányt nyújtani A 
gazdasági tenyésztők látták, mely fajok termelik 
aránylag a legtöbb és kiviteli piacokra leg 
keresettebi) húst — továbbá a legtöbb tojást.

A galambtenyésztéssel sem elméletileg, 
sem gyakorlatilag nem foglalkoztam s Így csak 
az ahhoz értők kijelentései folytán mondhatom 
a galambkiállítást is a legsikerültebbnek.

Aktuális, a laikust is nagyon érdekli a 
házi nyulak kiállítása.

Az egész kiállítást körülzáró ketrecekben 
eddig nálunk még ily számban nem látott házi 
nyulak voltak kiállítva

A házi nyulakból nagyobb száminál belga 
óriás és kék óriás, a szőrme nyulakból ezüst 
szürke és orosz nyulak voltak kiállítva.

A nagyszámú magántenyésztő kiállítókon 
kívül a magyar mezőgazdák szövetkezete ver­
senyen kívül saját csoportos kiállítását mu 
tatta be

Jól esett tapasztalnunk, hogy a házi 
nyulteuyésztésnek hazánkban szintén már meg 
vau a szabott iránya, nem kell külföldre faj- 
nyulakért mesés összegeket kiküldeni.

Van itthon elég számban s minőségben 
még elsőrendű anyagunk

Bácskai kiállítók : Mikuska Félix ^ács- 
topolya, Madzinyi Gézáné Jánoshalma, Érduj 
helyi Menyhért Zenta, több törzszsel koncz 
Istvánná Kissztapár

Baromfi eledelt állított ki Ováry Arthur 
Kossuthfalva, baromfi betegségeket feltüntető

készítményeket dr. Rátz István Budapest, 
baromfi praeparatumokat Haering Ede Szeged.

Keltetőgépeket s egyéb baromfitenyésztő 
eszközöket gyűjteményes kiállításban Koycer- 
Roszuer, Geitner és Rausch, magyar mező­
gazdák szövetkezete, Beczás Gyula Budapest, 
vidékről Óváry Arthur Kossuthfalva

Összegezve a látottakat, a kiállítás való­
ban tanulságos, ügyesen csoportosított, nagy 
szabású s ä fenlétem alkalmával ott volt 
látogatók után Ítélve nemcsak erkölcsiekben, 
hanem anyagiakban is sikerült volt.

Ha e soraim a Baromfitenyésztők orszá 
gos egyesületének vezetőségéhez is eljutnának, 
úgy ajánlanám, rendezzenek a közel jövőben, 
tán tavaszi szezonban egy oly kiállítást, ahol 
az ország nevezetesebb tenyészetei nagyobb 
számban lennének minden oldalulag bemu­
tatva, ahol úgy a kis-, mint a nagyte- 
nyésztö a maga körülményeinek megfeleld 
mintatenyészeteket tanulmányozhatná: értem 
a baromfi telepek építkezését, legelő takaróié 
nyozás módját, mesterséges keltető és nevelő- 
telepeket, a tenyésztörzsek fajtáját, keresztezést 
eredményeket: hús- és tojástterineló előnyöket, 
feldolgozási és értékesítési piacokat stb. stb.

Egyszóval ne csak azt mutassuk be, 
ami lisztaverü tenyésztés által kevesebb egyed- 
del rentábilis baromfitenyésztést tüntet föl, 
hanem mutassuk be azt, hogy a legkisebb 
tenyésztőnek kicsiny anyagi tőkével, de annál 
több gyakorlati tapasztalattal és helyes üzleti 
érzékkel éppen úgy fokozható a termelése és 
annak jövedelmezősége, mint azon ezer holda­
kon gazdálkodó nagybirtokosnak, aki a koc­
kázatoktól visszariadva, ma még csak nagyon 
szűk keretben mer a gazdasági baromfi 
tenyésztéssel foglalkozni s annak jövedelme­
zőségében a baromiibetegségek okozta káro­
sodás, a kellő szakismeret, a jó üzleti konjunk­
túrák hiányában nem bízik.

Inhoff József,

HIRDETÉSEK.

Elveszett
tegnap délelőtt egy 3 hónapos fehér,
gflmlflr kin kutya A megtaláló illő 
jutalomban részesül a főkapitányságnál.

7195/1907. szám.

pályázati hirdetmény.
A Kunbaja községben megürese­

dett községi orvosi állásra pályázatot 
hirdetek.

Az állás javadalmazása: 1600 ko­
rona készpénz fizetés s a természetbeni 
lakás felépítéséig 400 korona lakbér, 
továbbá dO fillér nappali, 1 kor. 20 
fillér éjjeli látogatási és 40 fillér vény­
írási dij.

A megválasztandó orvos köteles 
kézigyógytár tartási jogot kieszközölni.

Megjegyzem, hogy a készpénz- 
fizetés és lakbér megállapithatására vo­
natkozó községi képviselőtestületi vég­
határozat a törvényhatóság által még 
jóváhagyva ugyan nincsenek, a jóvá­
hagyásra azonban kilátás van.

Felhívom a pályázni kívánókat, 
hogy az 1883. I. t. c. 9. §-a, illetőleg 
az 1876. XIV. t. c. 143. §-a értelmében 
felszerelt és az eddigi működést igazoló 
bizonyítványokkal is ellátott kérvényüket 
hozzám folyó évi december hó 
3S-ig benyújtsák.

Bácsalmás, 1907. december 3-án.
HORVÁTH,

2—1 főszolgabíró.
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Vendégifi átvétel.
Alulírott van szerencsém a nagy­
érdemű közönség szives tudomá­
sára hozni, hogy Zomborban, a Jókai- 

téren (Vadászkor! mellett) levő jj§]

„POKOL“ VENDÉGLŐT
átvettem és azt személyes vezetésem 

mellett tovább folytatom.
Naponta friss sörcsapolás! 

Meleg és hideg ételek! 

Kitűnő borok !

Vendégszobák mérsékelt árak mellett!
Egyesületeknek mulatságok rendezésére az eme­
led leti termek állnak rendelkezésre! CM;

Legfőbb törekvésemmel oda fogok 
hatni, hogy nagyrabecsült vendé­
geimnek a legnagyobb megelége- 

I I I dését kiérdemeljem, j | |
Ennek reményében kérem a nagykö­
zönség szives pártfogását, maradok

kiváló tisztelettel

Hanzmann Ignsc,
3_2 a Pokol vendéglő bérlője.

6974/1907.

pályázati hirdetmény,
Ó- és Ujsóvé községekből alakított 

ujsóvéi körorvosi állásra 1907. évi
december hó 20-iki határidővel 
pályázatot hirdetek.

Az állás javadalmazása évi 1600 
korona fizetés, trachoma kezelésért 
Ósóvé községtől 200 korona, Ujsóvé 
községtől 100 korona, és nappal 60 
fillér, éjjel 1 kor. 20 fillér látogatási dij. 

Újvidék, 1907. december hó 1-én.
N 1 K 0 L I T S,

2—2 főszolgabíró.

5409/kig. 1907. sz.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Hács-Bodrog vármegye titeli járásához 

tartozó Káty községében újonnan rendszere­
sített Il-od irnoki állásra — a község kép­
viselőtestületének kérelme folytán uj pályá­
zatot hirdetek s felhívom mindazokat, kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényeiket hozzám folyó 
évi december hó 28-áig annál is 
inkább nyújtsák be, mert a később érkezők 
ügyelőmbe vétetni nem fognak.

Ezen állásra eddig benyújtott kérvények 
érvényben maradnak.

Az állás javadalmazása évi 800 korona 
készpénzfizetés és évi 160 korona lakpénz.

Titel, 1907. december 2-án.
Szemző János,

2—2 főszolgabíró.
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Bítterimi Vándor is Fia
gggg kő- és könyvnyomdája
___ la ZOMBORBAN, . ..

a vármegye palotájában, /t/t/t

Megrendelések a legrövidebb 
o idő alatt szállíttatnak, o

Papír- és Írószerek a bevásárlási áron.

*

Könyvkötői munkák
elfogadtatnak és a kiállítási áron 

I szállíttatnak, zz

Községi nyomtatványokból £3 
g3 nagy raktár. £3 ^
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Eredeti svéd gyártmányú

BOUNDERS NYERSOLAJMOTOROK 
és NYERSOLAJLOKOMOBILOK

i : ----------------z

Ezernél
több

üzemben!

in

/«7

Ezernél
több

üzemben!
-41

Üzemük a létező legolcsóbb, legmegbízhatóbb.
Szerkezetük szabatos, könnyen érthető, könnyen hozzáférhető, — a por elől védve van.
Kezeiésnez nem kell gépész. ---------------- Megindítás után nem kell felügyelet.

___  Pénzügyőri felügyelet nincsen — bármely üzemhez és bárhol használhatók.
6aF" Motorok 3-tól 100 lóerőn és feljebb. - Lokomobilok 5-töl 20 lóerőig.

Szakszerű felvilágosításokkal, árjegyzékkel, ajánlattal és referenciákkal kívánatra díjmentesen szolgál

SCHVAKCZ JÓZSEF ES TAKSA gépraktár és műszaki iroda 
BUDAPEST, V., Václ-körnt 26. — Távirati cím „USZu“ Budapest.
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A magyar királyi államvasutak téli menetrendi2.
ÉRVÉNYES 1907. ÉVI OKTÓBER HŐ 1-ÉTŐL.

Budapest—Zimony—Belgrad. viasza
gyorev. szem. v. szem. v. szem. v. gyorev. | szem. V. í szem. v. szem. v. gyorev. szem. v. tv. 81. SS. gyorsv.

7.00 7.15 I 1.66 1 3.20 1 10.10 ind. BUDAPEST k. p. u. érk. 5.50 10 15 1.00 8.55 100610.16 12.37 6.16 1 6.86 1 354 érk. SZABADKA ind. 11.60 5.06 9.61 1.52 6.37
10.30 1.27 4.15 i ; 0.48 5.30 ind. SZABADKA éik. 1021 7.23 9.89 1.26 6 261 1.66 4.43 1 7.10 6.02 Csantavér 9.62 6.53 1 12.68 111.06 2.22 6.09 725 6.27 Bács-Topolya 9.29 6.31 9.07 12.33 6.6411.23 2.47 6.36 7.42 7.05 Hegyes-Feketehegy 8,68 6.02 I 12.04 6.3711.37 3.07 6.66 7.66 7.27 Verbász 8.36 6 37 8.39 11.46 6.2111 61 3.27 6.17 ! I 7.46 O-Kér 8.09 6.13 I 11.19 6.0412,0? 3.43 6.34 1 1 8.13 Kiezáes 7.46 4.54 1 11.03 4.4912 20 4.03 6.66 8 37 8.34 érk. ÚJVIDÉK ind. 722 4.30 7.56 10.42 4.29

Szeged-Rókus—Szabadka—Dály a viasza
szem. V. szem. v. szem. v. 8z. v. gy- v. 8Z. V. tvszsz. ; SZ V. ez. v. 8Z. V. gyorev. szem. v. szem. v. 8Z. V. 8Z V . SZ. T.

3 06 7.48 11.30 3.10 4.65 6.30 8.15 ind. SZEGED-ROK. érk. 7.06 1048 2.62 7.53 10 36 12.123 22 8.04 11.46 3 29 6.11 6.57 8.33 Röezke 6.51 10.33 2.38 7.39 10 17 Ü57
336 8.18 12.00 1 3 44 5.2« 7.28 8.49 HORGOS 6.38 10.21 2.26 7.27 lO.oi 11.443.50 8.31 12.13 1 3.58 5.39 7.61 9.04 Királyhalom 6.25 10.09 2.11 7.16 9 45 11.314 05 8.44 12.28 4.14 6.52 8.12 9 26 Paliéi* 6.13 9.55 1.58 7.06 9.29 11.184 17 8.55 12.40 4.27 6.03 8.31 9.38 érk. SZABADKA ind. 6.00 9.44 1.47 6 55 *.10 11.065 00 10.25 2.02 6 50 700 ind. SZABADKA érk. 6.46 9.16 1.00 6.58 10.36
5 25 10.60 2.26 1 7 30 Tavankut 6.13 1 1 12.38 5.34 19.09
5 45 11.13 2.46 7.19 756 Bajmok 549 8.45 12.21 6.17 9.61
6 16 11.45 3.17 7 41 8 32 Nemee-Militiee 502 8.19 11.45 4.41 9 10
6 30 11.59 3.31 7.53 8.50 érk. ZOM BOR ind. 440 8,07 j 11.30 4.25 8.61
7 19 12.26 4.00 8 13 Prigl.-Szent-Iván 7.45 ! 10,55 4.00 8.14
7.34 12 39 4.13 8.23 Szónta 7.33 i 10 37 3.46 763
7.46 12 50 4 24 8.33 érk. GOMBOS ind. 7 21 ! 10.25 3.34 740
9 '8 5 25 9.35 ind. ERDŐD érk. 6.13 I 9.17 6.03
9.30 5.37 9 45 érk. DÁLY A ind. 6.02 9.06 6.60

.")la Kiskun-Halas—Bácsalmás—Ria-yica Viai?za
V. V V. V. V. V. V. V. v. V. V. V.
3.60 11.50 6.00 ind. KIS-KUN-P4LAS érk. 5.44 2.27 10.24
1(3 12.03 6.13 Kopolya 5.32 2.14 10.11
i.20 12.20 6.29 Fehértó 5.16 1.57 9.54
4.:(7 12.36 6.45 Terézhalom 5.00 1.40 9.37

.58 1.08 7-!)3 Jankovác 4.48 1.27 9.24
3.25 1.42 7.23 Mélykút 4.20 12.45 8.44
5.48 2.05 7.44 Rudies 4.00 12.11 8.16
5.56 2.13 7.52 érk. 1 RÍptüiim ( ind. 3.51 12.00 S.04
6.16 2.49 8.14 ind./ DAuuHlMHü i érk. 341 11.21 7.29
6.36 3.09 8.29 Madarász puszta 3 26 11.01 7.09
t 49 3.27 8 37 Bácsin adaras 3.18 10.61 6.69
6.57 3.35 8.44 Sar.ac puszta 3 11 10.34 6.42
7 1? 4.00 8.53 Katymár 300 10.21 6.29
7.29 4.12 9.03 Legyen puszta 2.49 9.58 6.08
7.45 4.28 9.16 ! érk. RIŰYIOA ind. 2.35 9.40 5.50

úja > Becse—Újvidék Vissza
ez v. V. V. ez. v.1 SZ. Ve V. V. SZ, V.
4.50 9.45 4 20 ind. O-BECSE érk. 6.56 12.43 7 31
5 12 10.11 4.42 Bács-Földvár 6 35 12 20 7 10
5.34 1031 5.02 Csurogh 6 19 11 53 6.53
5.54 11.02 5 22 Zsablya 5.55 11.19 6.26
6 09 11.18 5 39 Goszpodince 5 29 10.46 6.J1
6.32 11.45 6.02 Temerin 5.13 10.28 5.55
641 11.54 6.11 Járek 4.57 9.69 5 37
6.64 12.09 6 24 éri. VASKAPU ind. 4.43 9.43 6.23
7.01 12.13 6.25 ind. VASKAPU érk. 4.42 9.42 5 22
7 25 12.40 6 49 érk. ÚJVIDÉK ind. 4.17 9.15 6 00

óda Újvidék—Vaskapu—Tit el Vissza
ez. v. V. V. V. V. SZ. V.
6.37 6.10 ind. ÚJVIDÉK érk. 6 00 3 01
7.00 5.37 érk. VASKAPU ind. 5.33 2.38
7.05 6.38 ind. VASKAPU érk 5.28 2.33
7.31 6.07 Káty 5.06 2.15
7.42 6.19 Tiszák ál mán falva 4.43 1.56
7.67 6 39 Kovil-Szent-lván 4.25 1.41
8.11 6.58 Vilova—Gard inovee 4.04 1.26
8.24 716 Lók 3.48 1.14
8.37 1 7.30 érk. TITEL ind. 3.32 1.00

via Hegyes -Feketehegy—Palán Ka Vissza

?. V. V. v. V. V. V. V. I V. V. 1 V. V.

7.10 3.03 747 ind. HEGYES-FEKETEHEGY érk. 6 41 11.17 ~ 6.22
7.29 3 27 8.07 Telecska 5 21 1058 6.02
7.47 3 52 8.36 Kula 6 io 10.47 4.61
7 57 4.04 8.46 Béla-puszta 445 10.25 4.30
8.10 4 34 9 04 Torzsa 4.33 10.13 4.19
8.34 5.0« 9.28 Deszpot-Szt-Iván — Pivniea 416 10.00 4.01
8 50 6.28 9.44 Szil bás 361 9.35 3.37
921 6 14 10.04 GAJDOBRA 3.40 924 3.26
9.63 6.50 10 35 érk. PALÁNKA ind, 300 8 18 2.38

Jl u Saacaj Ka—Baja Vissza

<1 V. ez. v. 1 SZ. V. 1 SZ. V. SZ. V. ! SZ. V. SZ. V. SZ. V.
4.60 10.36 1 42 706 ind. SZABADKA érk. 929 12.48 6.20 18 28
5.25 11.10 2.17 738 Osikéria 8.Ó6 12.16 6.48 9.52
3.03 11.46 2.64 8.09 Bács-Almás 8 34 11.55 6.27 9.22
3.09 11.51 3.00 8.14 Almás 8.19 11.40 5.12 906
3.33 12.15 3 26 8.42 Bikity-Borsód I 7.64 11.16 4.47 8 38
.07 12 48 4.00 9 16 érk. BAJA ind. | 7.17 10.40 4.12 752

óda Baja—Újvidék Vissza

f. V. V. V. V. ?. SZ. V. ez. v. V. V . V. V. v. ?.
4.00 7.22 1.15 ind. BAJA érk. 8.53 3.23 7.00
4.11 7 32 1.25 Baja-szállásvároe 846 3 15 652
425 7.45 1.38 Vaskút 8.31 2.59 6.36
451 8.10 2.01 Gara 8.10 2.37 6.10
509 8.26 2.16 Pigyica 7.65 2.17 6.47
5.37 8.54 2.39 Sztanisics 7.38 1.57 6.25
6.56 9.12 2 56 Gákova 7.14 1.28 4.58
6.15 9.31 3.14 Nenadiee 6.55 1.08 4.34
6.25 9.41 3.23 érk. / 1(1110(19 x / ind. 6.45 12.57 4.23

3.25 6.51 3 46 ind.j í-USDUn (étk.) |érk 6.10 11.20 7.00
2.31 6.57 3 52 Zombor-vásártér 6.03 11 13 8.52
2.41 7.07 402 Fernbach-szálláe 5.54 11.04 8 41
$.50 7.16 4.11 Zsárkovác 5.46 10.56 6 32
3.06 7.30 4.25 Ó-Sztapár 5.32 10.42 6.15
1.36 7.49 4.44 Bresztovác 6.16 10.28 6.51
3.46 8.00 4.56 Militics 27. ez. Srház 4.58 10.10 5.31
1.05 8.10 6.06 Hódság 4.48 10.02 5.21
1.46 8.35 5.31 Parabuty 4.29 9.46 4.43
5,00 849 5.45 Paraga 4.08 9 25 4.10
5.40 9.16 6.03 ind. GAJDOBRA érk. 3.26 9.07 3 21
5.64 9.30 6.17 Bulkeez 3.12 8.65 3.06
6 16 9.45 630 Petrováe-Glozeán 3.01 8.44 249
6.50 10.10 6.55 Futták 2.32 8.16 2.10
7 13 10.31 7.17 érk. ÚJVIDÉK ind. 2.07 7.61 1.30

Jda Szeged-Rókus—Zenta vissza
ez. v. j V. V. V. V. SZ. V.
4.20 1 1.35 ind. SZEGED-RÓKUS érk. 8.56 603
4.40 1.50 Rrtszke ind. 8.36 6.43
4.57 2.17 érk. HORGOS ind. 8.18 5.25
458 2.36 ind. HORGOS érk. 7.57 4 69
5 16 2.58 Rács-Mar tones 7.39 4.41
542 3.24 O-Kanizsa 7.25 4.26
6.04 3.55 Adorján 6 56 3.67
6.29 4.20 érk. ZENTA ind. 6.30 330

Oda Szabadka—6- Becse Viasza
V. V. SZ. V. SZ. V. V. V. SZ. V. SZ. V.
4.40 11.45 I 1.32 ind. SZABADKA érk. 8.34 11.03 5.26
5.08 12.15 2 00 Békova 8.07 10.34 4.68
6.19 1.34 3.21 érk. ZENTA ind. 6.40 9.12 3.40
7.47 2.20 6.27 Ada 6.26 8.19 2.198.10 2.40 6.42 Mohol 5.05 8.06 2.02
830 2.57 6.02 Bács-Petrovoszelló 4.39 7.47 1.37
8.56 3.29 6.28 érk. OBECSE ind. 4.10 7.20 1.10
Oda icmbor—Ő-Becse Vissza
3.14 7.51 4.36 ind. Zombor érk. 7.50 2.61 6.64
3.27 8.06 4.48 Bikárszállás 7.38 2 37 6.42
3 41 8.24 5.02 Csonoplya 7.24 2,21 6.28
3 53 8.40 5.14 Kerény 7.12 2.04 6.16
415 9.07 6.36 Ujíziváo 6.51 1 36 6.54
4.28 9.33 6.49 óeziv^c 6.42 1.26 5.45
4 46 10.02 8.07 Cservenka 6.20 12.47 5.04
5.07 10.40 6.28 Kula 6.03 12.23 4.45
5.38 12.00 6.58 UjverbAsz 8.42 11.55 4.16
5.47 12.10 7.07 óverbász 8.14 11.07 4.06
6.14 1.00 7.34 Szenttamás 4.61 10 40 3.44
6 2d 1.16 7.46 Tarja 436 10.05 3.25
6.36 126 7.56 Nádalja 4 25 9.64 3.15
6.48 1.39 8.08 Bácsföldvári szállások 4.13 941 3.03
7 14 2 09 8.34 érk. Obecse ind. 3.46 9.10 8.3»
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Hirdetmény.
Bezdán község elöljárósága meg­

hirdeti, hogy a község nagykorcsmáját 
és a révátkelés mellett a Danaparton 
levő vendéglőjét fe évi december 
hó 15-ik napján délután 37. 
Órakor a községháza tanácstermé­
ben megtartandó szó- és zárt Írásbeli 
árverésen az 1908. év julius hó 1-ső 
napjától 1911. év junius hava utolsó 
napjáig terjedő három évi időtartamra 
bérbe adja.

A kikiáltási ár a nagykorcsmára 
nézve 1652 kor. évi bér, a dunaparti 
vendéglőre pedig 2308 korona. Bánat­
pénzül a kikiáltási árnak 10°/o-a teendő 
le. A részletes föltételeket a községi 
jegyzői irodában lehet a hivatalos órák 
alatt megtekinteni.

Bezdán, 1907. december 2-án. 

Bosnyíik János, Stullcli István,

ÉS [S ESSZFRESZ

mm iicsiis

EtíBCEfl MÍHOÉROB.
Ékszer, óra, brilliant és gyémántáruh, 
ezüst- és cliinaeziist dísztárgyak, evő- 
riözöh dús vélasztéhban a legszebb 
és legolcsóbb kivitelben, továbbá zálog­
házból visszamaradt teljesen uj arany 
női órák Z0-Z5 bor, arany gyer- 
mehprűb S—B boronáig kaphatók:

bszi.br dbzs
= órás- és ékszerésznél, zdlogházi becsüs ZOMBOR, FŐUTCA. =

rr

jegyző. 3—3 1)1 ro.

—

B*' H 1 nIBIETÉSEK -VB

LAPUNK KI ADÓHIVATAL AB AN.

C, «?

legjobban szerkesztett, teljesen független 
nagy napilapot járatni óhajt, fizesse előmAZ UJSAG-ot!

r

ELŐFIZETÉSI ŐR9H:
Egy évre.... K Z8.-
Félévre. . . . . . . . . Ív-
Hegyed évre.. „ 7- 
Egy hónapra.. „ Z.VO

flz U1SÄB terjedelme rendesen 
Z8—3Z—3B oldal. Vasárnap És
B60-100.H

MEGRENDELÉSI GUI:

HZ llISfiB HiaodHivama
BUMPCST, VII. KERÜLET, RÍHÚD-ÜT H-ik SZÁM. 4

Ztmber. Bittermann Nánder *s fia könyv- él tőnyoindijiböl.


